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  Első fejezet


  Agatha Raisin magándetektívnek minden oka megvolt rá, hogy boldog legyen. Jól ment az üzlet a nyomozóirodában, és ritka kellemes angliai ősz köszöntött Carselyre, a kis cotswoldsi falucskára. A féltékenység kígyója azonban állhatatosan sziszegett Agatha fülébe. Sok nőre irigykedett már azelőtt, de azt álmában nem gondolta volna, hogy egyszer legjobb barátnője, Mrs. Bloxby miatt facsarodik össze a szíve.


  Nemrég új jövevény érkezett a faluba, Gerald Devere, egy nyugdíjas Scotland Yard-nyomozó, és Mrs. Bloxbyt, a helyi lelkész feleségét azonnal elbűvölte. A lelkészné gyönyörű barnára festette be a haját, és ósdi ruhái helyett csinosan kezdett öltözködni.


  Gerald az ötvenes évei elején járt. Karcsú, kisportolt alkattal és intelligens, kifejező arccal áldotta meg az ég, mindemellé szép szürke szemmel és ívelt, fekete szemöldökkel büszkélkedhetett. Agatha úgy döntött, hogy elcsábítja. Végtére is Gerald facér volt, Mrs. Bloxby pedig férjes asszony. Csak szívességet teszek a barátnőmnek  gondolta Agatha , nyilván nem akarja a házasságuk végét.


  Csakhogy Gerald rajtakapta Agathát, amint a háza körül szaglászik, és igen dühös lett rá. Most már az sem lesz könnyű, hogy egyáltalán megkedveltessem magam vele egy kicsit  morfondírozott Agatha.


  Felhívta régi barátját, Bill Wong őrmestert, és rákérdezett:


  Van egy új betelepülőnk Carselyben, Gerald Devere. Azt állítja, nyugalmazott Scotland Yard-nyomozó. Tudsz róla valamit?


  Igen, főfelügyelő volt, kitűnő eredményekkel a háta mögött. Feljebb is léphetett volna, de úgy döntött, nyugdíjba megy. Konkurenciától tartasz?


  Nem feltétlenül  válaszolta Agatha.  Most minden munkám Mircesterből van. Semmi falusi bűneset. A város mégiscsak nagyobb.


  Verőfényes vasárnap délelőtt volt, ám Agathát nyugtalanság gyötörte. Gondolta, elmegy a templomba, de visszatartotta, hogy ott lesz Mrs. Bloxby kirittyentve és ragyogón, és még a végén olyat találna mondani neki, amivel véget vetne értékes barátságuknak.


  Ekkor eszébe jutott, hogy Mrs. Bloxby a segítségét kérte, mivel a falu határában sorakozó kiskerteket és tulajdonosaikat veszély fenyegeti. A terület korábban egy alapítvány birtokában volt, most azonban Lord Bellington tulajdonába került, aki el akarja adni egy ingatlanfejlesztőnek. A kiskertek a 19. században indultak virágzásnak, amikor is a viktoriánusok úgy gondolták, jó lehetőség a szegényeknek, hogy megtermeljék maguknak a zöldséget. Idővel lassan visszaesett a népszerűségük, mígnem hirtelen újra divatba jöttek, meglepő módon a középosztálybeliek körében.


  Agatha bekapcsolta a számítógépét, és rákeresett Lord Bellingtonra. Báró volt, igencsak nagy ember, következtetett Agatha. A bárók a mesékben mindig gonoszak. Az otthona és a birtokai Mircester határában terültek el. Agatha elhatározta, hogy elmegy és beszél vele, hátha meg tudja győzni, hogy ne adja el a területet a hétvégi telkek alól. Agatha igyekezett úrrá lenni a borzongásán: amikor legutóbbi esete megoldásán dolgozott, kis híján élve eltemették az egyik kiskertben. De a gondolattól, hogy Mrs. Bloxby talán Gerald segítségét is kérte, megemberelte magát. Majd megmutatja neki, mire képes egy magándetektív.


  Maga egyszerűen csodás, Agatha  áradozott a férfi egy gyertyafényes vacsora fölött, és Agatha kezéért nyúlt…


  A csengő rezzentette fel álmodozásából. Barátja, Sir Charles Fraith állt az ajtóban.


  Épp indulni készültem  közölte Agatha.


  Habár Charles hétköznapi viseletben tűnt fel  nyitott nyakú kék ing, sötétkék vászonnadrág , tökéletesre fésült szőke hajától kifényesített cipőjéig szokás szerint úgy festett, mint akit skatulyából húztak ki.


  Nocsak, teljes sminkben és kirittyentve  vizsgálgatta Charles Agathát.  Ez a pasivadász felszerelésed. Ha Gerald Devere-hez van köze, felejtsd el. Megmondtam, hogy ne rombold le Mrs. Bloxby álmait, mert igen jólelkű asszony, és neki csak az álmodozás marad.


  Nos, tévedsz  közölte Agatha.  Szívességet teszek Mrs. Bloxbynak. Veszélyben vannak a kiskertek.


  Ó, a gonosz Lord Bellington…


  Ismered?


  Találkoztam már vele itt-ott.


  Felkeresem, lássuk, meg tudom-e lágyítani a szívét.


  Veled megyek  jelentette ki Charles.  Szívtelen alak, vagy inkább kő van a szíve helyén.


  Lord Bellington rezidenciája, a Harby Hall néhány mérföldre terült el Mircestertől. Meglehetősen jól őrizték. Agatha autóját mindjárt az őrháznál megállították, ami a birtok bejárata mellett állt. A felhajtón továbbgurulva egy vadőr tartóztatta fel őket, és a jövetelük okát firtatta.


  Csak látogatóban  felelte Charles, ugyanúgy, ahogy az őrnek is.


  Elhajtottak egészen az udvarházig.


  Hát, ennél az enyém is szebb  jegyezte meg Charles.


  Egy tornyos monstrum volt, valami viktoriánus építész álmodhatta meg a középkormánia időszakában. Átlósan rácsozott kicsi ablakok tarkították, elöl egy jókora veranda uralta. Odaléptek a masszív tölgyajtóhoz, amin rézkopogtató függött.


  Charles nem a kopogtatót használta, inkább becsöngetett. Egy fiatal nő nyitott ajtót, bikiniben. Kerek, fehér arcában apró fekete szempár ült. Fekete haja vizesen csillogott. A gyér kis fürdőruha látni engedte a fehér hájhurkákat és a lábát borító fekete szőrt.


  Mit akarnak?  kérdezte.


  Lord Bellingtonnal szeretnénk beszélni  felelte Charles.


  Apám a medencében van. Ismeri magukat?


  Igen  bólintott Charles.


  Na jó. Kövessenek.


  A hall igen sötét volt, lovagi páncélzatok sorakoztak a fal mentén. A plafonról rongyos csatazászlók lógtak. A lányból, ahogy előttük ügetett, csöpögött a víz. Átmentek a hallon, majd néhány kőlépcsőt lefelé, végig egy folyosón, és innen egy párás helyiségbe értek, amelynek a közepén egy hatalmas medence díszelgett.


  Egy nagydarab, szőrös férfi anyaszült meztelenül ült egy széken a medence szélén, és a lábát szárítgatta egy törülközővel.


  A barátaid, apa  közölte a lánya, majd belecsobbant a vízbe.


  A fickó felnézett rájuk borzas, sűrű szemöldöke alól, kicsi szeme jól illett harcias ábrázatához.


  Nem ismerem magukat  vetette oda.


  Charles Fraith vagyok. Tavaly találkoztunk a vadászbálon.


  Ó, maga az. A felesége?


  Nem. Bemutatom Agatha Raisint.


  Most fog nekilátni az ágyékát törölgetni  gondolta Agatha.  Legalább felvenne valamit.


  Jöjjenek, igyunk meg valamit.  Lord Bellington felemelkedett, és Agatha legnagyobb megkönnyebbülésére magára öltött egy méretes fürdőköntöst.


  Követték őt felfelé a lépcsőn, amin idefelé is jöttek, és egy földszinti szobába érkeztek.


  A dolgozószobám  mutatott körbe a lord.  Mivel mérgezik magukat?


  Agatha egy gin-tonikot kért, Charles egy whiskyt szódával. A szoba tele volt vadászcsizmákkal és -táskákkal, valamint horgászbotokkal. Egy akváriumból egy jókora lazac szemlélte őket bánatosan. Egy oldalsó asztalon kitömött róka vicsorgott ugrásra készen, mintha a következő pillanatban rájuk vetné magát. A napsugarak az ablakot befutó borostyán sűrű levelei között szűrődtek be a szobába.


  Agatha és Charles leültek egymás mellé egy ütött-kopott kanapéra, amely hangos nyikorgással tiltakozott. Lord Bellington egy gazdagon faragott íróasztal mögé telepedett, belekortyolt a lilás italba, amit töltött magának, majd megkérdezte:


  Mi célból jöttek?


  A Carsely határában elterülő kiskertek miatt  felelte Agatha.  Ha ön felépítteti oda azokat az ingatlanokat, ez azt jelenti, hogy Carsely elveszíti falustátuszát, és várossá válik. Két ember is él a faluban, akik évek óta próbálkoznak a lakóparképítéssel, és most úgy fogják érezni, itt az idő.


  Gondolja, hogy engem a legkevésbé is érdekel, hogy mit akar egy rakás kellemetlen falusi?  húzta fel a szemöldökét Lord Bellington.


  Szüksége van arra a pénzre?  nézett rá csodálkozva Charles.


  Tudniuk kell, hogy az ingatlanból dől a pénz. Megmondhatják azoknak a szerencsétleneknek Carselyben, hogy nincs az az isten, amivel rávesznek, hogy meggondoljam magam.


  Ki örököl maga után?  kérdezte Agatha.


  Mire gondol, eltesznek láb alól? A fiam, Damian. Habár egy akkora nyápic, hogy azon gondolkozom, megváltoztatom a végrendeletem. Most pedig viszlát. Ebédelni akarok.


  Hát, erről ennyit  jegyezte meg Charles, miután távoztak.  Megmondhatjuk Mrs. Bloxbynak, hogy legalább megpróbáltuk.


  Még nem reggeliztem  panaszolta Agatha.  Mi lenne, ha megállnánk valami kiskocsmánál és bekapnánk egy angol reggelit?


  Jó ötlet.


  Amikor visszaértek a lelkészlakhoz, a szalon dugig volt emberekkel.


  Megbeszélést tartunk a kiskertekkel kapcsolatban  magyarázta Mrs. Bloxby. Hosszú, szűk, rózsaszín ruhát viselt és magas sarkú, fekete lakkcipőt. Az arcán smink, a haja divatos fazonra vágva, amitől sokkal fiatalabbnak látszott. Úgy tűnt, Gerald Devere vezeti a gyűlést.


  Agatha rámosolygott, majd fennhangon bejelentette:


  Attól tartok, rossz híreim vannak. Felkerestük Lord Bellingtont, és jottányit sem enged a szándékaiból.


  De amit Gerald reagált, felbosszantotta:


  Előbb velünk kellett volna egyeztetnie. Egy diplomatikusabb személy többre jutott volna.


  Ismerem Bellingtont  szólt közbe Charles.  És semmi nem térítheti el a szándékától, csak a halál.


  Na jó, én felkeresem  jelentkezett egy magas, formás hölgy. Agatha felismerte, Miss Bunty Daventry volt az.  Úgy beszélek majd vele, mint férfi a férfival. Egyenesen.


  Veled megyek  csatlakozott Buntyhoz a barátnője.


  Mi is a neve?  tűnődött magában Agatha, aztán hirtelen bevillant neki: Josephine Merriweather, egy kicsi, izgága nő, akinek olyan a képe, mint egy dühös menyétnek.


  Tegyék, amit jónak látnak, de higgyék el, hogy reménytelen  hűtötte le őket Agatha.


  Miért nem küldjük Mr. Devere-t követségbe?  vetette föl Mrs. Bloxby.  Mint volt Scotland Yard-nyomozó, nyilván nagy gyakorlatot szerzett, hogyan kezelje a nehéz embereket. Szavazzunk!


  A többség megszavazta, hogy Gerald képviselje őket. A kiskerttulajdonosok csapata főként középosztálybeli hölgyekből és mogorva vénemberekből állt. Az egyik öregúr, Harry Perry így szólt:


  Két éve díjat nyertem a spárgatökömmel! Ezt a dicsőséget nem vehetik el tőlem!


  Agatha utálta, ha nem ő irányíthatja a dolgokat.


  Ide figyeljenek!  emelte fel a kezét.  Kapcsolatba lépek a helyi újságokkal, és kérek egy kis támogatást.


  Ez jó gondolat  ismerte el Gerald, és most először mosolygott Agathára. Mrs. Bloxby arcának ragyogása úgy homályosult el, ahogy egy átvonuló felhő árnyékot vet az alant elterülő mezőre.


  Amikor a gyűlés lassan oszladozni kezdett, Gerald útbaigazítást kért Charlestól Lord Bellingtonhoz. Mrs. Bloxby odasúgta Agathának:


  Maradjon itt, ha elmentek.


  Te jó ég  gondolta Agatha.  Geraldról akar beszélni velem?


  De amikor mindenki távozott, csak Agatha és Charles maradtak, Mrs. Bloxby így szólt:


  Nagyon aggódom. Felkorbácsolódtak a kedélyek.


  Azt hiszem, ez érthető  bólintott Charles.  Ha Bellington megvalósítja a tervét, elveszítik a földjeiket.


  Nem erről van szó  felelte a lelkészné.  Valaki lopja a zöldségeket a területről, és az indulatok kezdenek elszabadulni. Miss Merriweather jelentette a lopásokat a rendőrségnek, de ők nem tesznek semmit. Úgyhogy Miss Merriweather most arról beszél fűnek-fának, hogy ha a keze közé kaparintja a tolvajt, megöli.


  Nő lehet az elkövető  állapította meg Agatha.


  Miss Merriweather véleménye szerint a nők tiszták, mint a hó  mondta Mrs. Bloxby.


  Ekkor toppant be Alf Bloxby, a lelkész.


  Indulok Winter Parvába  mormogta. Az ajtó felé tartva hirtelen megpördült, és csodálkozva nézett végig a feleségén:


  Kiruccanunk valahová ma este az ancombe-i imameghívásom után?


  Nem, drágám.


  De hát ki vagy öltözve, és a hajad is más!


  Induljon már el  gondolta Agatha.  De legalább észrevette.


  Változásra volt szükségem  felelte Mrs. Bloxby.  Menj csak, el fogsz késni.


  Miután Alf távozott, Charles megjegyezte:


  Csakugyan nagyon csinos mostanában.


  Köszönöm  pirult el a lelkészné.


  Charles érezte, hogy Agatha mindjárt olyasmit mond, amit nem kellene.


  Gyere, menjünk  fogta karon barátnéját.  Mrs. Bloxbynak biztos sok pásztori teendőt kell még ellátnia.


  Odakint Charles azonnal Agathára mordult:


  Ha egyetlen szót szólsz a Gerald iránti rajongására, vége a barátságunknak.


  Ebből komoly lelki sérülése lehet!


  Már nem gyerek, és nem a te dolgod. Magadnak akarod a pasast.


  Ne beszélj hülyeségeket!


  Felnőhetnél már, Aggie. Állandóan valami elérhetetlen ideált üldözöl, mint egy pattanásos tinédzser.


  Megtorpantak, és egymásra bámultak. Aztán Charles felnevetett:


  Ugyan már. Gyere, igyunk meg valamit, aztán akár elsétálhatunk azokhoz az ominózus kiskertekhez.


  Kiabáltál velem  panaszolta Agatha elvékonyodott hangon.


  Csak azt akartam, hogy eljusson hozzád, amit magyarázok. Menjünk a kocsmába. Remélem, kitart még ez az indián nyár. Mármint, ha szabad még így hívni, és nem bennszülött amerikai nyárnak.


  Ki tudja… Kit érdekel…  mormogta Agatha még mindig durcásan.


  De mire kiértek a kiskertekhez, már helyrejött a lelke, és újra jókedvében volt. Úgy döntött, békén hagyja Geraldot, és nem avatkozik bele Mrs. Bloxby életébe. Igazi szentnek érezte magát.


  A kiskertek a lakótelep tömbjei mellett terültek el a falu határában.


  A falu boltjában az itt megtermelt zöldségeket árulják  jegyezte meg Charles.  Gyakran veszek otthonra.


  Agatha eltűnődött, vajon mikróban is el lehet-e készíteni a zöldséget.


  Néhányan az ágyásaik között dolgoztak, mások a kis kalyibájuk előtt üldögéltek és napfürdőztek.


  Mennyi minden nő itt!  ámult el Charles.  Tök, hagyma, cékla, répa, paradicsom…


  Az egyik parcella frissen átforgatott földjén egy vonzó külsejű nő dolgozott egy rotációs kapával. Szűk farmert és tarka pamutblúzt viselt. A haja a blúzzal azonos mintájú szalaggal volt átkötve. Szép kontúrú arccsontja és nagy, szürke szeme volt.


  Meglátta, hogy nézik őt, és kikapcsolta a rotációs kapát.


  Örülnék, ha lenne egy kertészem, aki segít ezekben  kiáltotta oda.  De a fanatikusok megvádolnának, hogy csalok. Helló, Peta Currie vagyok  lépett közelebb , még új a faluban. Maga Agatha Raisin. Láttam a képét az újságokban.


  Charles Fraith vagyok  rázta meg Charles a nő kezét.


  Kemény versenytárs, gondolta Agatha.


  A férje nem segít magának?  kérdezte a nőtől.


  Nincs férjem. Szabad vagyok, mint a madár.  Rámosolygott Charlesra, aki lelkesen viszonozta is.


  Melyik a háza?  érdeklődött Agatha.


  A meggyilkolt pszichológusnőé. Ha jó áron akar ingatlanhoz jutni Cotswoldsban, keressen olyat, amiből egy áldozat hulláját vitték ki.


  Agathát meglegyintette a félelem szele. Megoldotta ugyan a Jill Davent-gyilkosságot, de kis híján vele is végeztek.


  Na, ideje visszatérnem a munkához  mondta Peta.


  Charles és Agatha tovább folytatták sétájukat a parcellák között.


  Emlékszem, Mrs. Bloxbytól hallottam, hogy fél holdanként mindössze évi három fontot fizetnek  szólalt meg Agatha.  Még az első világháborúban állapították meg az árat. Nem tudom, mennyire izgassam magam ezzel, hogy ki lopja a zöldségeket. Pillanatnyilag egy csomó munkám van. Ráadásul úgy tűnik, nem lehet mit tenni Lord Bellington ellen, hogy enné meg a fene ott, ahol van.


  De ahogy Agatha körülnézett a békés tájon, úgy érezte, az álma a nyugalmas cotswoldsi öregségről vakvágányra futott. Talán le kéne húznia a rolót a nyomozóirodában, és kertészkedésbe fogni.


  Charles bejelentette, hogy hazamegy, úgyhogy kitette Agathát a házánál. Agatha kíváncsi volt, vajon hogy boldogult Gerald Lord Bellingtonnal. Talán nem is jutott tovább az őrháznál, ha ott őszintén megmondta, mi célból érkezett. Akár fel is hívhatná, és megkérdezhetné tőle. De aztán elhessegette a gondolatot, mert Charlesnak köszönhetően ostobának érezte magát miatta.


  Estére úrrá lett rajta a magány. Két cicája, Hodge és Boswell a kertben játszottak, szemlátomást tudomást sem véve gazdájukról. Micsoda hülye nevek macskáknak  gondolta. Mindkettő volt férje, James Lacey ötlete volt.


  A mélyhűtőben matatott valami mikrózható ételféleség után. De bármi akadt a kezébe, csak elment tőle az étvágya. Úgy döntött, elugrik a kocsmába megvacsorázni.


  A döntését abban a pillanatban megbánta, ahogy belépett a pub ajtaján. Az egyik sarokasztalnál Gerald és Peta Currie beszélgettek elmélyülten. Agatha fish and chipset rendelt, és jelezte a pultnál, hogy kiül a kertbe.


  Hova valósi lehet ez a Peta?  töprengett.  Miféle háttere van? Úgy néz ki, mint egy modell. Ha Gerald beleesett Petába, legalább Mrs. Bloxby biztonságban van.


  Ez nem a mi falusi kopónk?  kérdezte Peta.


  De igen, Agatha Raisin  bólintott Gerald.


  Elég dühösnek látszik.


  Nem kedvelem a magándetektíveket  legyintett Gerald.  Beszéljünk másról.


  Még mindig ideges volt a Lord Bellingtonnál tett látogatása miatt. A lord röviden közölte vele, hogy törődjön a maga dolgával, és ne üsse az orrát más ügyeibe. Eddigi pályafutása során mindig tisztelettel beszéltek vele, és ez a valóságból kapott ízelítő most feldühítette.


  Csak fél füllel figyelt Petára, aki valami közelmúltban látott filmről fecsegett, és Gerald azt kívánta, bárcsak megvitathatná Agathával a Lord Bellingtonnál történteket.


  A lord úgy érezte, szörnyű napja van. A Carselyből érkezett kellemetlenkedő alakokon kívül a fia is betoppant. Még nyámnyilábban festett, mint máskor, ezt közölte is vele az apja. A lánya, Andrea, mint egy kövér madárijesztő. Csak azt tudta tanácsolni neki, fogja magát diétára, mert rossz ránézni. Átkozta magában a volt feleségét, amiért elvált tőle, és két ilyen szörnyű gyerekkel hagyta itt. Előző nap a szeretője, Jenny Coulter faképnél hagyta, de előtte még a fejéhez vágta, hogy egy basáskodó bugris.


  Jól bevacsorázott este, az ételt egy üveg Sauternes-vel öblítette le. Az édes bor a gyengéje volt, mindig megivott egy üveggel, ha nem társaságban poharazott. A vacsorát egy pohár crème de menthe likőrrel fejezte be, és úgy döntött, korán nyugovóra tér. Hirtelen úgy érezte, fejébe szállt az ital. Ahogy bemászott az ágyba, teste görcsbe rándult, és hányni kezdett. Segítségért kiáltott, de a fia már visszaindult Londonba, a lánya pedig diszkóba ment. A házvezetőnője a birtokon álló kis házban lakott, a sofőrje pedig a garázs feletti lakásban. Senki nem hallotta őt. Kétrét görnyedt az agonizálástól, mígnem elvesztette az eszméletét.


  Agatha csak pár nap múlva értesült a halálhíréről, amikor a Timesban olvasta a nekrológját.


  Két hét múlva ellátogatott a kiskerttulajdonosok találkozójára a lelkészlakba. Boldogan ünnepeltek: Lord Bellington örököse, a fia bejelentette, hogy nem áll szándékában ingatlanokat építeni a földterületre.


  Amikor az öröm elült, Agatha megkérdezte:


  Hogyan halt meg?


  Görcsöket és hányást követő szív-, illetve veseelégtelenségben  felelte Gerald, aki a rendőrségi kapcsolatain keresztül szerezte az információt.


  Komolyan? Úgy hangzik, mint egy klasszikus fagyállómérgezés  tűnődött Agatha.


  Mindannyian rámeredtek. Aztán Petából kitört a nevetés.


  Nincs elég munkája az ügynökségénél, hogy még ki is talál gyilkosságokat?


  Elég sok igazi bűnesetet látok a televízióban  vágta rá Agatha morcosan.  Nem is hinné, hány emberrel végeznek fagyálló segítségével, és a halál először mindig szívrohamnak tűnik.


  A vidám beszélgetés lassan újra betöltötte a szalont. Csak Geraldot fogta el a nyugtalanság. Szerzett már barátokat a mircesteri kapitányságon. Wilkes főfelügyelő csípősen nyilatkozott Agatháról, de Bill Wong őrmestertől úgy hallotta, Agathának olykor egészen hátborzongató megérzései vannak.


  Csendesen kisurrant a szobából, és hazament, hogy elintézzen néhány telefonhívást. Megkérdezte például Damiant, lehetségesnek tartja-e, hogy az apját megmérgezték. Damian csak annyit mondott könnyedén:


  A családi kriptában nyugszik. Ha akarja, nézze meg.


  A következő vasárnap, miközben Agatha morózusan tolt be a mikróba egy adag curryt, csengettek nála. James Laceyre vagy Charlesra számított, de legnagyobb meglepetésére Gerald állt a küszöbön.


  Bejöhetek?  kérdezte.


  Persze  tárta szélesre az ajtót Agatha, és azt kívánta, bárcsak ne pamutszoknyában, pólóban és papucsban volna.


  Bevezette a vendégét a nappaliba, és itallal kínálta. Gerald whiskyt kért szódával. Agatha felszolgálta, magának gin-tonikot töltött, és rákérdezett:


  Minek köszönhetem a látogatását?


  Igaza volt  mondta Gerald.  Most hallottam. Lord Bellingtont fagyállóval mérgezték meg. Be kell vinnem magát a kapitányságra, hogy vallomást tegyen.


  Honnan tudja, hogy ölték meg?


  Nem hagyott nyugodni, amit maga említett. Telefonáltam párat. A lord fia azt mondta, mivel az apja egy kőkoporsóban fekszik a családi kriptában, ha akarom, vethetek rá egy pillantást, és aláírta a szükséges papírokat. Mivel mi mindketten találkoztunk vele a halála napján, a rendőrség ki akar minket hallgatni.


  Utálom az ilyet  morgott Agatha.  Wilkes majd úgy kezel, mintha én lennék a gyilkos, és bent tart egy fél éjszakát.


  Wilkes szokása szerint dühös volt Agathára. Nehezen tudta elképzelni, hogyan sejthette meg a fagyállómérgezést, amikor még csak nem is látta a halottat. Ennélfogva nyilván valami köze kell hogy legyen a halálesethez. Végtére is ott járt a lord házában. Agatha rámutatott, hogy Gerald Devere ugyanúgy ott járt, vele pedig ott volt Charles. Elmondta, hogy számos bűnügyet látott a tévében, amikor is fagyállómérgezés volt a halál oka, ami egészen addig nem derült ki, míg a férj vagy feleség nem végez a következő házastárssal. Nagy nehezen véget ért a kihallgatás, és Agatha dühösen tudomásul vette, hogy nem hagyhatja el az országot.


  Gerald megvárta kint az előtérben.


  Elpocsékolt idő?  kérdezte.


  Wilkes egy idióta!  tajtékzott Agatha.


  Úgy érzi, maga hülyét csinál belőle  jegyezte meg Gerald. Hazavitte Agathát, de az italmeghívást nem fogadta el.


  Ami szerencse is  gondolta Agatha savanyúan, amikor a nappaliba belépve a szundikáló Charlest találta a kanapén, ölében a macskákkal. Agatha felrázta.


  Bellingtont megmérgezték  közölte a hírt , és mivel én álltam elő az ötlettel, Wilkes mindenáron engem tekint az első számú gyanúsítottnak. Téged miért nem hallgattak ki?


  De kihallgattak  ásított Charles lustán.  Azt a helyes nyomozónőt, Alice Petersont küldték ki hozzám.


  Hát, ez önmagában elég ahhoz, hogy az ember kommunista legyen  jegyezte meg fanyarul Agatha.  Veled úgy bánnak, mint a porcelánnal, az ilyen prolikat, mint én meg berángatják az őrsre, és közlik, hogy nem hagyhatja el az országot.


  Ülj le. Nyugodj le. Beszéljük meg. A fia nem lehet, máskülönben nem egyezett volna bele olyan könnyen, hogy kivegyék az apját a koporsóból és bevigyék egy újabb boncolásra. Lehet, hogy a lánya volt. Vagy gondolod, a kiskerttulajdonosok közül mérgezte meg valaki?


  Az nem lehet. Őket azonosítani tudná a kapus. Várj egy kicsit  gondolkodott el Agatha, és lelökte Charles lábát a kanapéról, hogy leülhessen mellé. A macskái panaszkodását a méltatlan eljárás miatt elengedte a füle mellett.


  A fagyállót nyilván valami italba tehették. Valaki megpiszkálhatott egy üveg bort, és aztán egyszerűen várt. Van személyzete?


  Házvezetőnő, vadőr, abból talán kettő is, egy juhász, egy kertész, és egy mircesteri takarítócég, akik egy héten egyszer mentek hozzá. Ha partit adott, akkor cateringcéget bérelt hozzá. Az övé a Harby nevű falu, vagyis inkább törpefalu, ahol nemrég durván felemelte a bérleti díjakat, jókora indulatokat kavarva.


  Honnan tudod mindezt?


  Telefonálgattam  vont vállat Charles.  Hagyd, Agatha. Egy seregnyi gyanúsított van.
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